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《雪国》

内容概要

本书收集了日本文学大师、诺贝尔文学奖得主川端康成的《雪国》《千鹤》等中长篇小说，均为川端
代表作，在读者中产生了深远的影响。    《雪国》以有钱有闲的舞蹈研究者岛村三进雪国为契机，描
写了岛村与艺伎驹子和一位纯情少女之间的感情纠葛。作者以雪乡为背景，为人们烘托出一个虚幻而
又美丽，浓艳而又淡泊的艺术境界。    《千鹤》描写富家子弟菊治在不经意间与父亲生前的情人太田
夫人发生肉体关系，而这段孽情最终导致了他所真正钟情的姑娘文子——太田夫人的女儿自杀的悲剧
，表现了美的孤独、虚空与悲凉。
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《雪国》

作者简介

川端康成(1899—1972)，日本著名小说家。出生于大阪，学生时代起即开始文学创作，1924年自东京帝
国大学毕业时立志成为一位专业作家，并与横光利一等人创办同人杂志，名为《文艺时代》。1926年
，发表成名作《伊豆的舞女》。他早期的创作曾追求新感觉主义和表现主义。最后，走上借鉴西方现
代派的技巧、方法，立足日本的古典文学的新路，取得了成功。1968年，他以《雪国》、《古都》、
《千只鹤》三部代表作获得了诺贝尔文学奖，成为日本文学史上第一个获此殊荣的作家。除小说外，
川端康成还写下许多文学专论和书评。1972年，在其个人工作室自杀身亡。川端康成是日本现代文学
大师，他的作品对日本现代文学产生了重要影响。
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《雪国》

书籍目录

雪国千鹤
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《雪国》

章节摘录

　　“不不。”　　“您要回去了？”　　“我受了伤，正在跑医院。”　　“哎呀，可得注意！”
　　和服上面套着外套的站长像要结束这站在寒冷中的交谈，一边转身一边说：　“那么，多保重。
”　“站长，我弟弟现在没出来吗？”叶子的目光在雪地上搜寻，“站长，求您关照我弟弟，求您了
！”　　声音好听得让人悲伤。响亮的语声仿佛从夜雪中回荡而来。　　火车开动后她也没将上半身
收回车厢。车很快赶上在铁路旁行走的站长。　　“站长，请告诉我弟弟下次休息时回家。”　　“
好嘞！”站长大声应道。　　叶子关上车窗，两手捂住发红的脸颊。　　这是两县之间一座备有三辆
除雪车的大山。从隧道南北两端伸出的雪崩报警电线已经通了。除雪阵容早已齐整：除雪夫五千，外
加消防组青年团两千。　　及至明白叶子这位少女的弟弟是从这个冬天开始在这种不久将被雪埋住的
铁路信号所工作的，岛村更加对她有了兴致。　　不过，这里称为“少女”，是因为在岛村看来如此
。至于同行的男子是她什么人，岛村当然无从知晓。两人的举止倒像是夫妇，但男方显然是个病人。
陪同病人，男女间的距离自然缩短，照料得越勤快，看上去越像夫妇。再说实际上照看比自己年长男
子的那副年轻母亲的样子，在外人看来也是夫妇。　　穿出两县之间长长的隧道，就是雪国了。夜空
深处已经泛白。火车在信号所①停了下来。　　少女从对面座位起身，放下岛村面前的玻璃窗。雪的
冷气涌进车厢。少女从整个窗口探出身子，朝远处喊道：　　“站长，站长！”　　一个男子提着灯
缓缓踏雪走来。他把围巾一直围到鼻梁上边，让帽子的毛挡住耳朵。　　已经那么冷了吗？岛村向外
看去，只见山脚下星星点点瑟缩着仿佛铁路职工宿舍的木板房。雪光没等延伸到那里就被夜色吞没了
。　　“站长，是我，您好啊！”　　“啊，这不是叶子吗！回来了？又冷了哟！”　　“弟弟这回
在这里工作了，让您费心了。”　　“这种地方，马上就寂寞得受不了的。小小年纪，够可怜的！”
　　“还是个毛孩子，站长您要好好教他，拜托了！”　　“放心，于得来劲儿着呢！往下就要忙了
。去年雪大，常闹雪崩，火车动弹不得，村里也忙着给旅客烧饭送饭来着。”　　“您好像穿得不少
啊。弟弟信上倒是说连棉背心还没穿呢　　“我套了四件衣服。年轻人一冷就喝酒。结果感冒了，在
那边东倒西歪着呢。”　“弟弟也喝酒吗？”　①信号所：相当于我国铁路非正式车站的“乘降所”
，但仅为单线铁路错车之用。
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《雪国》

精彩短评

1、以作者的文字中所浸染出的是一个清冷美丽的梦，雪国如同一个梦幻般的存在，相比较而言，我
更喜欢的是“千鹤”，故事性更强些。
书给我的第一感觉很好。
2、日本文学与日本电影就如同文中叠影般相溶，相互追逐着争奇斗妍。令人嫉羡。淡雅忧愁而又洁
净得纠结着，对着读者拳拳入肉。
3、美丽而哀伤，徒劳~
4、描写写得很美
5、爱，就是喜欢的升级版么？20131118
6、有点没看懂
7、日本的文人，总是对【死与美】有一种独到的追求。就比如樱花在坠落时的美感同时预示这一季
的消亡。这也许和整个民族的意志相关。所以不要命的民族情绪，军国主义的偏激也不难理解吧。。
。
8、再看一遍 又有另外一种感受
9、林少华翻译的简直烂透
10、意义无限轻，这个价值观怕的不是徒劳无功。在意的就是一个美。
11、雪+淡淡的忧桑。
12、岛村虽然研究一些欧洲舞蹈，但基本上是个坐食祖产、无所事事的纨绔子弟。他从东  《雪国》
京来到多雪的上越温泉旅馆，结识在那里出卖声色的驹子，驹子年轻貌美，不但能弹一手好三弦，还
努力记日记，他们之间虽说是买卖关系，但驹子对岛村表现了比较真挚的感情；岛村则认为二人无非
是露水姻缘，人生的一切均属徒劳。驹子对岛村表示理解，嘱他“一年来一次就成，带夫人来也欢迎
，这样可以持久”。岛村一共来雪国3次，同驹子在一起，驹子对他则伺候饮食，陪同游玩。尽管这
一切都按艺妓制度计时收费，但岛村追求驹子的美貌，驹子则赏识岛村的大度和学识。两人之间也流
露了互相爱慕之情，最后挥手而别。
13、想再读一遍
14、我只想说林少华译得不好。
15、很美很美
16、雪国绝对是一本美到无可救药的书！对雪国的三访将主人公内心的悲伤发挥到了淋漓尽致。美丽
的雪国有美丽，年轻而又热情的驹子，有带着淡淡伤感的叶子，主人公的内心世界一点点展露，将读
者带进了一个伤感的世界。
17、重读
18、看完文学少女后来补的
19、读完更多是感受到那种寂静、物伤之美。
20、也许是译者的原因 根本读不通顺
21、一切都是徒劳
22、买来收着的呀。。。给了我本旧的。。。还脏得要命。。。求解释。。。
23、给五星嫌多给三星又过不去，川端在我心中就是这么个监介的地位
24、封面图案很是欢喜，终于有这样一个版本给人以雪国的寒冷与纯净
不同于叶渭渠唐月梅的偏重文学性的版本，林少华更注重于人
这是迄今为止我所拥有雪国的第三个翻译版本，景色的描写更有色彩了呢
我和同学一直疑惑叶子与驹子之间的关系
25、记住的，永远不会忘记
26、洁净与凄美。
27、更喜歡<千鶴>。
28、对这样的小说无爱吧  不管是挪威的森林还是这个雪国  总感觉和自己很远很远  也体会不到作者想
要表达的心境   不喜欢这样冗长的叙事手法
29、进退不得的男人。
30、雪国、喜欢
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《雪国》

31、不知道怎么回事  有些脏脏的旧旧的~
32、非常好的一本书，百看不厌
33、写这样的小说应当是非常美又伤感的事情吧。最后的大火打破了悲凉，却又令人感到绝望
34、叶子⋯⋯叶子⋯⋯驹子⋯⋯
35、之前看了设计目录一组图命名雪国 很美 配词是我已经忘了雪国的情节却记得川端康成那种淡淡的
悲哀 一切都是淡淡的。感觉更多的是读出了作者那种病态的美 理解女性又无法为爱负责的怯懦 对一
个女性来讲最可怕的不是爱 是理解吧。叶子的清冷与认真 但却是里面我最喜欢的人物。只看了雪国
呀 千鹤有机会读
36、驹子的一切都能让岛村理解，然而岛村身上无论什么都似乎与驹子格格不入。 看得真难过......
37、老实承认，这本书我很大程度上是奔着译者林少华来读的。《雪国》以前读过别人的译本，《千
鹤》是第一次读。前者依旧让我对体会川端康成所想展现的境界感到徒劳——类似的困境在读储元熹
翻译的《细雪》时也曾遭遇到；后者大概是因为情节推动较强，所以读起来意外地顺畅。
38、里面的女人与雪景都是那么美
39、林少华的译本让人蛋疼。文言气息太重。
40、穿过两县之间长长的隧道，就是雪国
41、可以看出书在包装前就被弄得很脏，不是人家快递的问题，作为售书人，也该怀着对书籍尤其是
名著的崇敬之情好好爱护它不是吗、这是对作者和读者最大的尊重
42、美不胜收, 林少华老师的译本
43、川端的作品是非常有日本性的 所以我比起川端康成更喜欢村上春树 
44、并没有读懂
45、先还是有些读不懂的。。。但后来却模糊的知道了些什么，最后看了一些书评后才真的觉得好像
是的。。。也许将来再看看会更能体会吧
46、故事就是一个富二代泡小妹的故事。字里透着日系注重细节和自然的美。
总之不大欣赏的来。
47、雪国外国小说
48、好看，伤感
49、打分仅凭个人喜好
50、可以换货吗？内容纸张什么都还不错，可封面也太旧了吧⋯一个爱书之人伤不起~
51、他是钱有闲的舞蹈研究者岛村，她是饱经沧桑却因此更显风韵的艺妓，还有纯美无邪却最添俏皮
的纯情少女

他们无意中相遇相知，陷入感情纠葛

他们的世界哀怨但也不乏冷艳
52、书还不错  就是好脏啊 太不爱惜了
53、大师级的描写与意境，林翻译的对话读起来很怪。
54、雪国最新的译本，林少华老师的风格
55、林少华仿佛为这种哀婉凄美的日本文字而生，与其说是看村上春树或川端康成，毋宁说是看林少
华
56、更喜欢千鹤。
57、我真的不适合看日本文学吧。
58、不知道是很喜欢还是很讨厌，总而言之，期待的和读到的有些不同。
59、太浮躁，无法静下来读(还是译者的问题？)
60、对话翻译的语言有些难理解，但可以接受
61、跳跃式的思维让人深思！
62、比起千纸鹤来，雪国逊色不少，而两者却都比不上古都。这个译本不如南海出版社的。但我更欣
赏《雪国》的写作方式。
63、书是一本好书 但书封有破损 还好不影响整体
64、穿过县界长长的隧道就是雪国。
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《雪国》

65、更想看叶渭渠的译本，总觉得川端康成的作品不该那么晦涩，林翻译得太文邹邹了，应该更加直
白不加修饰一些。
66、也许该换个译本
67、真的非常非常愧疚，因为自己只能打四颗星，而这主要原因不在于书内容的问题，而在于自己。
读罢此书，我只能说川端康成对于人物细节描写亦或是景物描写都可谓是出神入化让人不由拍案叫绝
，但是若是说起情感，则真的很难说我读懂了。作为诺贝尔奖获得者必定有其过人之处，但很遗憾，
也许是我目前阅历的不够导致我始终是很平淡的读完此书，没有什么过分的情感表现。这对于一直读
书的我来说不能不说是一种非常遗憾的事情。平淡取代了读这本书的两日时光。相比较雪国，千鹤才
是让我印象比较深刻的吧，文子、夫人、千佳子，似乎所有人都在被已经逝去的人的灵魂所笼罩所影
响，每个人都在痛苦，因为过去因为现在。日本人总是让人感觉有一种压抑的感觉，生活压力，鬼神
之说，无处不在。此书是一朋友在我生日前赠与给我，是他看过的，这也算是第一本我接受读过的书
68、这个翻译读起来有点吃力
69、很喜欢川端康成 风格很有感觉 故事的内容很飘 更在乎的是感觉之类的东西。
70、几十年前的外国文学作品，有点看不习惯。
71、纯粹的日式风格，可以了解很多日式的风景，以及很多点到即止的话语，有些作家真的在这方面
掌控的特别好，看完可以再脑海了出现整个画面感。
72、经典之作。一开始读觉得，一定有很深的涵义，觉得自己没读懂。后来想想，为什么要把一切都
想得那么复杂。很平淡的文字，赞颂了那一种纯净的美，不真实。坐火车离开现实，来到纯净的世界
。好像很多事物都成为艺术品。也许再读，会有不一样的感受。不然如此经典之作，川端凭此获诺贝
尔可不是平白无故的。
73、我的图书馆只有这个版本，给自己列的书架清单。
74、洁净 悲伤
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《雪国》

精彩书评

1、我是可能阅历不够。此书感觉不大。读完有点压抑。。。从岛村的男主角，日本的艺妓的凄美。
我自己感觉是翻译的比较生硬，读起来不是那么顺畅。可能是和文化的差别有关系。我是可能阅历不
够。此书感觉不大。读完有点压抑。。。从岛村的男主角，日本的艺妓的凄美。我自己感觉是翻译的
比较生硬，读起来不是那么顺畅。可能是和文化的差别有关系。
2、书中有两个很美的女性，在很美的雪国中。人物刻画的并不是很好，或者也可能是译本的隔阂，
在我看来就好像隔着一层冰雪。尤其男主人公，作为一个女性，实在是对这种以男人为世界中心的爱
情审美什么的没有感觉。然而此书绝妙的地方在于，他已经脱离了男人的yy，而转向了另外一个问题
。林少华译续中说得对：“美的开始是洁净，美的极致是悲哀，美的保持是徒劳，美的归宿是虚无。
”这并不是以叙事或刻画人物为主的小说，在我看来它就像一个盛满新雪的冰碗，在我面前慢慢融化
。这种悲剧和毁灭并不使人感到怎样的悲伤，而是在空气中的余香和温柔，好像这才是美好事物最圆
满和应得的归宿。好像满天的银河向人倾倒而来。
3、林少华在《雪国》的译序中谈到日本传统的审美观，其一是洁净，其二是悲伤，再加之徒劳，便
成就了“经过佛教与禅学浸润的日本美与日本性“，美的前提是洁净，美的极致是悲哀，美的保持是
徒劳，美的归宿是虚无，川端文学所表现的即在于此。岛村初遇叶子，看到的是她映在火车车窗上的
影像，“镜底移动着夜色......人物在透明的虚幻中、风景在夜色的朦胧中互相整合着描绘出超凡脱俗
的象征世界。”“映在车窗下班镜中少女轮廓的四周不断有夜景移动，使得少女脸庞也好像变得透明
起来。至于是否真的透明，因为在脸庞里面不断游移的夜色看上去仿佛从脸庞表面经过，以致无法捕
捉确认的时机。”“就在这时，少女脸庞中正点起了灯火。下冷冷的远光、是冶艳动人的夜光虫——
当少女的眼睛同灯火重叠那一瞬间，她的眼睛便在夜色的波涛间闪现出来”美得绝伦，美得虚幻，以
致于岛村不敢回头看现实的场景，更不想擦去玻璃窗上的水气，他忘记了镜子的存在，恍惚觉得少女
是浮在夜色中的。熊熊的火光、凄厉的报警声、恐惧嘈杂的场景中，银河出现了，“无遮无拦的银河
径直垂降那里，要把夜晚的大地用祼肤卷裹起来。令人惧怵的冶艳。岛村感觉自己渺小的身影似乎从
地面倒映入银河。不仅可以一个个看清银河中的点点繁星，而且可以分辨一粒粒无所不在的天光云影
间的银沙——银河便是这般晶莹澄澈。”星空映照下，地上火光冲天，火星在银河中四溅，叶子从燃
烧的二层蚕茧库掉下，木头在叶子的脸上燃烧，火光在她脸上闪过，岛村突然就想起了火车玻璃窗中
的叶子，而与驹子相处的岁月也被映照出来，这一瞬间，岛村感觉整个银河“哗”一声倾泻下来。美
在毁灭中归于永恒！                                
4、只因图书馆的偶遇，取了这本素色封面的新版《雪国》，草草读过。故事本身并没有太多感触，
更谈不上比较谁之译本更出色。只留下一些惊鸿一瞥的印象：穿出两县之间的长长隧道，就是雪国。
夜空深处已经泛白。火车在信号所停了下来。火车上的少女打开车窗与站长对话。声音好听得让人悲
伤。响亮的语声仿佛从夜雪中回荡而来。镜底流移着夜色。时光的长河。映在车窗玻璃镜中的少女轮
廓四周不断有夜景移动，使得少女脸庞也好像变得透明起来。少女脸庞正中点起了灯火。⋯⋯那是冷
冷的远光，是冶艳动人的夜光虫——当少女的眼睛同灯火重叠那一瞬间，她的眼睛便在夜色的波涛间
闪现出来。这么凉的头发还是第一次。月亮晶莹纯净，如蓝冰中的一把刀。印有家徽的黑色和服。话
说到一半，就像怕被一阵黑风吹跑似的，二人都缩起身子。一列货车从身旁驶过。货车通过之后，就
好像取下了蒙眼布，铁路对面的荞麦花显得分外光彩夺目。秋天日益变凉，每天都有昆虫死去。硬翅
昆虫仰面朝天，再也无从爬起。蜜蜂走几步倒了，再走再倒。尽管死得安静，如季节的推移而自然消
亡，但凑近细看，原来脚和触须颤抖着死得很痛苦。刀刃般美丽的眼睛。举止仰望那一瞬间，银河仿
佛“哗”一声一泻而下。译序中有一句话：“在川端看来，美的前提是洁净，美的极致是悲哀，美的
保持是徒劳，美的归宿是虚无。”再一次看到“物哀”这个词。
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章节试读

1、《雪国》的笔记-第6页

        此外，包裹男子腿的外套下摆时不时张开垂下，少女很快注意到把它收拢回去。这一切都非常自
然，几乎让人忘记距离的存在，联想到两人无限奔赴远方的身姿。

2、《雪国》的笔记-第44页

          驹子或故意照本宣科，或口称这里太慢太啰嗦而跳过不弹，但声音如走火入魔一般渐渐高亢起来
之后，弹拨声愈发清冽强劲而不知其所止。岛村于是感到惧怵，虚张声势似的枕臂躺下。
  《劝进账》结束后，岛村如释重负。啊，这个女子迷上了我，他心里想道。而那又够让人可怜的了
。

3、《雪国》的笔记-第106页

        抬头仰望，银河仍像要拥抱大地似的垂下。
又像是巨大极光的银河漫过岛村的身体流淌过来，使得岛村恍惚觉得自己站在天涯海角。那边静寂清
冷，却又是一种惊艳。

4、《雪国》的笔记-第68页

        如果人具有熊那样又硬又厚的皮，那么器官肯定变得大为不同。人互相爱着又薄又滑的皮肤。如
此想着眺望日落远山，岛村对人体肌肤的眷恋多了一层感伤意味。

5、《雪国》的笔记-第98页

        驹子的一切都能让岛村理解，然而岛村身上无论什么都似乎与驹子格格不入。驹子那类似撞击虚
无之壁的回响的声音，在岛村听来仿佛是落在自己胸底的雪花。岛村这种任性不可能永远持续下去。

6、《雪国》的笔记-第11页

        惟独衣带似乎贵得不相称，而那反而显得楚楚可怜。

7、《雪国》的笔记-第5页

        说到底，只有这食指活生生记得即将相见的女子——越是急于回忆，记忆越是变得模模糊糊把握
不得，唯独这支手指因了女子的触感而至今仍湿乎乎的，将自己拉向远方的女子身边。如此觉得奇异
时间里，岛村把手指凑近鼻子闻了闻，却不由得用手指往车窗玻璃上划了条线。结果，女子的一只眼
睛清晰浮现出来，他惊得险些喊出声。

8、《雪国》的笔记-第101页

        尽管那势头就像飞扑过来而被直接吸在了上面，但岛村还是觉得像是有个毛茸茸暖乎乎的东西贴
上身来，没觉得驹子的做法有什么危险和不自然。

驹子把额头顶在窗玻璃上厉声高喊：
“到哪儿去了？喂，到哪儿去了？”
“不危险吗？胡闹！”岛村也大声回答。
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9、《雪国》的笔记-第5页

        

10、《雪国》的笔记-第5页

        岛村只是把她一个人分离出来，根据她的形象给人的感觉，主观断定她是少女。而自己所以格外
感伤，很可能是过于以不可思议的眼光看待这个少女的结果。

11、《雪国》的笔记-第4页

        “站长，我弟弟现在没出来吗？”叶子的目光在雪地上搜寻，“站长，求您关照我弟弟，求您了
！”
  声音好听得让人悲伤。响亮的语声仿佛从夜雪中回荡而来。

12、《雪国》的笔记-第9页

        远远看去，那既不不朝这边走来又没有做出屈身相迎姿势的一动不动的站立身姿让他感受到一种
较真的东西。他急步上前，但即使站在女子身旁也一声不吭。女子也没出声，那张涂满白粉的脸似乎
想要微笑，却又成了哭相。
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